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Art. 6. Le paiement des ordonnances créées en vertu de l’article A 
e t les versements prévus à l’article 5 du présent arrêté auront lieu 
simultanément pour des montants égaux.

Art. 7. N otre M inistre des Finances et N otre Ministre de l’instruo. 
tion publique sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exé. 
cution du présent arrêté, qui entre en vigueur le jour de sa publi­
cation au Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 30 avril 1958.
BAUDOUIN.

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,

H. LIEBAERT.

Le M inistre de l’Instruction publique,
L. COLLARD.

(Publié par le Moniteur belge du 7 juin 1958, n° 158.)

N. 507.

7 MAI 1958. —  Arrêté royal portant des mesures pour prévenir 
l’épuisement des réserves de poissons, de crustacés et de mol­
lusques en mer.

BAUDOUIN, Roi des Belges,

A tous, présents et à  venir, Salut.

Vu l’article 67 de la Constitution;

Vu la loi du 27 m ars 1951 portant approbation de la convention 
internationale pour la réglementation du maillage des filets et des 
tailles limites des poissons, et les annexes, signées à Londres le 
5 avril 1946;

Vu la loi du 12 avril 1957 autorisant le Roi à prescrire des mesures 
en vue de protéger les réserves de poissons, de crustacés et de 
mollusques en mer;

Vu les recom mandations adoptées à l’unanimité par la Commission 
perm anente créée en exécution de l'article 12 de la convention du 
5 avril 1946, lors de ses seconde, troisième, quatrième et sixième 
réunions;

Vu l’avis du Conseil d ’E tat;
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Art. 6. De betaling van de ordonnanties gecreëerd op grond van 
artikel 4  en de in artikel 5 van dit besluit bedoelde afdragingen zul­
len gelijktijdig plaatshebben voor gelijke bedragen.

Art. 7. Onze M inister van Financiën en Onze M inister van Open­
baar O n d e rw ijs  zijn, ieder w at hem betreft, belast met de uitvoering 
van dit b e s lu it, dat in w e rk in g  treed t de dag  w aarop het in het Bel­
gisch Staatsblad is bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 30 April 1958. BAUDOUIN.

Van Koningswege :

De M inister van Financiën,
H. LIEBAERT.

De M inister van O penbaar Onderwijs,
L. COLLARD.

(Bekendgemaakt door het Belgisch Staatsblad  van 7 Juni 1958, 

Jir 158.)

N. 507.
7 MEI 1958. — Koninklijk besluit houdende maatregelen om de 

visstand en de schaaldieren- en w eekdierenstand in zee te

beschermen.

BOUDEWIJN, Koning der Belgen,

Aan allen, tegenw oordigen en toekomenden, He il .

Gelet op artikel 67 van de G rondwet;
Gelrt op de wet van 27 M aart 1951 to t goedkeuring van de inter­

nationale conventie voor de regeling van de m aaswijdte van visnet­
ten en van de minimummateu van vis, en bijlagen, ondertekend te
Londen op 5 April 1946;

Gelet op de w et van 12 April 1957 w aarbij de Koning gemachtigd 
wordt m aatregelen voor te  schrijven ten einde de visstand eu de 
schaaldieren- en weekdierenstand in zee te  beschermen;

Gelet op de aanbevelingen door de Perm anente Commissie, opge­
richt in uitvoering van artikel 12 van de conventie van 5  April 1946, 
eenparig aangenomen tijdens de tweede, derde, vierde en zesde

vergadering;
Gelet op het advies van de Raad van S tate;
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Sur la proposition de N otre Ministre de l’Agriculture et de Notr» 
Ministre des Communications,

Nous avons arrêté  et arrêtons :

Article 1er. 11 est interdit de pêcher dans les eaux territoriale* 
au moyen :

1“ de la dynamite ou de toute autre m atière explosive;
2° du chalut muni de long b ras (système Vigneron-Dahl);
3° du système de charruage par chaîne devant le bourrelet 

(«  W ekker »);
4° de chaluts dont la  longueur de la ralingue de dos est supé­

rieure à  15 mètres.
N éanmoins, pour la pêche des espèces pélagiques, duran t la saison 

habituelle, l’usage de chaluts dont la ralingue de dos a plus de 
15 m ètres de long est perm is à condition que ces chaluts soient 
gréés spécialement pour cette pêche et qu’ils soient traînés par des 
navires dont la force motrice ne dépasse p as 200 ch.

Art. 2. D ans les eaux territoriales et dans la partie de la haute 
m er située au nord du 48° de latitude nord e t entre les 42° de lon­
gitude ouest et 32° de longitude est, à l’exclusion de la mer Bal­
tique et des Belts au sud e t à l’est des lignes tirées de Hasenörhoved 
à  Gniben, de Korshage à Spodsbjerg, de Gilbjerghoved à Kullen, et 
exception faite pour les eaux visées à l’article 3, sont interdits 
l ’emploi e t la détention à  bord de filets dont la taille des mailles est 
inférieure à celle indiquée ci-après :

pour le chalut la  taille minimum des mailles doit être telle que 
lorsque la maille est étirée dans le sens de la longueur du filet, un 
calibre p la t (moule) de 80 mm de largeur et de 2 mm d’épaisseur 
puisse passer aisém ent lorsque le filet est mouillé;

pour la seine la taille minimum doit être telle que, lorsque la 
maille est étirée dans le sens de la longueur du filet, un calibre plat 
(moule) de 70 mm de largeur et de 2 mm d’épaisseur puisse passer 
aisém ent lorsque le filet est mouillé.

Art. 3. D ans la partie  de la haute mer située au nord du 66” de 
latitude nord et à  l'est du méridien de Greenwich, ainsi que dans les 
eaux islandaises entre les parallèles du 68° et du 62” de latitude nord 
e t entre les méridiens du 28° e t  du 10° de longitude ouest sont 
interdits l’emploi et la  détention à bord de filets dont la taille des 
mailles est inférieure à celle indiquée ci-après :

pour le- chalut la taille minimum des mailles doit être telle que, 
lorsque la maille est étirée dans le sens de la longueur du filet, un 
calibre plat (moule) de 110 mm de largeur et de 2 mm d'épaisseur 
puisse passer aisément lorsque le filet est mouillé;

pour la  seine la taille minimum doit être telle que, lorsque la 
maille est étirée dans le sens de la longueur du filet, un calibre plat 
(moule) de 100 mm de largeur et de 2 mm d ’épaisseur puisse passer 
aisément lorsque le filet est mouillé.
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Op de voordracht van Onze M inister van Landbouw en van Onze 
Minister van Verkeerswezen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het is verboden te vissen in de territoriale w ateren bij 
middel van ;

1“ dynamiet of gelijk welke andere springstof;
2° de traw l voorzien van grote oplangers (Vigneron-Dahl stelsel); 
3° de ploegketting vóór het loodzeel (« W ekker »);
4° trawlnetten waarvan de bovenpees langer is dan 15 meter. 
Voor het vissen van pelagische soorten v/orden evenwel, tijdens 

het gebruikelijke seizoen, traw lnetten toegelaten met een bovenpees 
die langer is dan 15 meter, voor zover zij speciaal opgetuigd zijn 
voor deze so o rt visserij en gesleept worden door vaartuigen w aar­
van de drijfkracht 200 pk niet overschrijdt.

Art. 2. In de territoriale w ateren en in het gedeelte der open zee 
gelegen benoorden 48° noorderbreedte en tussen 42” w esterlengte 
en 32° oosterlengte, niet inbegrepen de Baltische Zee én de Beits 
gelegen bezuiden en beoosten de lijnen getrokken van Hasenörhoved 
paar Gniben, van K orshage naar Spodsbjerg, en van Giibjerghoved 
naar Kullen, en met uitzondering van de w ateren w aarvan sprake 
in artikel 3, is verboden het gebruik en het bezit aan boord van 
netten w aarvan de m aaswijdte kleiner is dan hierna bepaald : 

voor de traw l móet de minimummaaswijdte zodanig zijn dat, 
wanneer de m aas diagonaal in de lengte van het net w ordt uitge­
trokken, een p latte m aatlat (spaan) van 80 mm breed en 2 mm dik 
er gemakkeiijk doorheen gaat, w anneer hoi net Hat is;

voor het seinenet moet de mioimummaaswijdte zodanig zijn dat, 
wanneer de m aas diagonaal in de lengte vau het net w ordt uitge­
trokken, een platte m aatlaat (spaan) van 70 mm breed en 2 mm 
dik er gemakkelijk doorheen gaaf, w anneer het net nat is.

Art. 3. In het gedeelte der opea zee gelegen benoorden 66° noor­
derbreedte en beoosten de meridiaan van Greenwich, evenals in de 
IJslandse w ateren tussen de parallellen van 68° en 62” noorder­
breedte en tussen de meridianen van 28” en 10° westerlengte, is 
verboden het gebruik en het békit aan boord  van riéttén' w aarvan 
de maaswijdte kleiner is dan hierna bepaald : 

voor de traw l moet de minimummaaswijdte zodanig zijn dat w an­
neer de m aas diagonaal in de lengte van het net w ord t uitgetrokken, 
een platte m aatlat (spaan) van 110 mm breed en 2 mm dik er 
gemakkelijk doorheen gaat, wanneer het net nat is;

voor het seinenet moet de minimummaaswijdte zodanig zijn dat 
w anneer de m aas diagonaal in de lengte van het net w ordt uitge­
trokken, een platte m aatlaat (spaan) van 100 mm breed en 2 mín 
dik er gemakkelijk doorheen gaat w anneer het net nat is.

1958. —  174' feuille/blad.
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Art. 4. 11 est interdit d’obstruer p a r un moyen quelconque les
mailles des filets visés aux articles 2 et 3.

Art. 5. Les dispositions des articles 2 et 3 ne sont pas applicables 
aux filets qui sont exclusivement destinés à la pêche des espèces 
suivantes : les m aquereaux, les clupéïdes, les lançons (Ammodytes), 
les éperlans, les anguilles, les grandes vives, les crevettes grises et 
roses, les langoustines e t les mollusques.

Sont considérés comme étan t exclusivement destinés à la pêche, 
de ces espèces, les filets dont le bourrelet n ’est pas lesté, e) ceux 
dont la prise consiste entièrem ent ou en majeure partie en une ou 
plusieurs des espèces mentionnées à l'alinéa précédent.

Notre M inistre de l’A griculture peut déterm iner les normes sui­
vant lesquelles la prise sera considérée comme consistant en majeure 
partie en une ou plusieurs de ces espèces.

Art. 6. Les poissons des espèces mentionnées ci-après, qui n 'attei­
gnent pas la taille minimum indiquée en regard  de chaque espèce,
doivent être immédiatement rejetés à  la mer; quelle qu’en soit
la provenance, ils ne peuvent être débarqués, transportés, colportés, 
exposés en vente ni vendus :

Taille minimum pour les pois­
sons entiers mesurés du 
buut du museau jusqu’à 
l’extrémité de la nageoire 
caudale.

Cabillaud . .      30 cm
Eglefin     27 cm
M e r lu         30 cm
Plie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  25 cm
Plie cy n o g lo sse      28 cm
Limande sole . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  25 cm
S o le     24 cm
T urbo t . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  30 cm
B a rb u e ........................... . . . . . . . . . . . . .  30 cm
Cardine     25 cm
M e r la n        20 cm
Limande     20 cm V ' .  .

Art. 7. Sans préjudice de l’article 6, les dispositions du présent 
arrê té  s ’appliquent :

1° aux bateaux de pêche belges;
2“ aux bateaux de pêche étrangers pratiquant la pêche dans les 

eaux territoriales belges en vertu d ’une dérogation accordée par le 
Roi, conformément à l’article 1er, alinéa 3, de la loi du 19 août 1891
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Art. 4. Het is verboden de mazen van de in artikelen 2 en 3 
bedoelde netten door een of ander middel te  versperren.

Art. 5. De bepalingen van de artikelen 2 en 3 zijn niet toepasselijk 
op netten die uitsluitend bestemd zijn om volgende visserijproducten 
te vangen : makreel, haringachtigen, smelten (Ammodytes), spiering, 
aal, grote pieterm an, grijze garnaal en steurkrab, langoestin en 
weekdieren.

W orden beschouwd ais zijnde uitsluitend bestemd om deze vis­
serijproducten te vangen, de netten w aarvan het loodzeel niet 
bezwaard is, en deze w aarvan de vangst geheel of grotendeels 
sam engesteld is uit één of m eerdere der in vorig lid genoemde 
soorten.

Onze M inister van Landbouw m ag de normen vaststellen volgens 
dewelke de vangst zal geacht worden grotendeels sam engesteld te 
zijn uit een of meer van die soorten.

Art. C. De vissen van de hiernaverm elde soorten, die kleiner zijn 
dan de tegenover de benaming van iedere soort aangegeven mim- 
mummaat moeten onmiddellijk terug  in zèe geworpen w orden; welke 
ook hun oorsprong zij, mogen zij noch aan wal gebracht, noch ver­
voerd, noch uitgevent, noch tentoongesteld, te koop geboden of 
verkocht worden :

M inimummaat van de gehele 
vis, gemeten van de punt 
van de neus to t het uiteinde 
van de staartvin.

K ab e lja u w   30 cm
Schelvis ......................................................  27 cm
H e e k   30 cm
S ch o l    25 cm
W itje ..........................................................  28 cm
T o n g s c h a r ................   25 cm
Tong      24 cm
T arbot     30 cm
Griet   30 cm
Dunne schartong . . . . . . . . . . . . . . . .  25 cm
W ijtin g .................................   20 cm
Schar  ...............  20 cm

Art. 7. Onverminderd artikel. 6 zijn de bepalingen van d it besluit
van toepassing :

1° op de Belgische vissersvaartuigen;
2" op de vreemde vissersvaartuigen die vissen in de Belgische 

territoriale w ateren krachtens een overeenkom stig artikel 1, derde
lid, van de wet van 19 Augustus 1891 door de Koning verleende 
toelating.
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Art. 8. Les bateaux péchant dans la  mer territoriale seront revêtus 
des marques imposées pour la pêche dans la haute mer par la 
convention internationale conclue à  La Haye, le 6 mai 1882 et par 
les conventions subséquentes.

Art. 9. Les infractions aux dispositions du présent arrêté sont 
recherchées, poursuivies e t punies conformément aux articles 2, 3 
et 4 de la loi du 12 avril 1957 autorisan t le Roi à  prescrire des 
m esures en vue de protéger les réserves de poissons, de crustacés 
et de mollusques en mer.

Art. 10. Sont abrogés :
1° l’arrêté  royal du 5 septem bre 1892 déterm inant les restrictions 

et les mesures nécessaires pour empêcher la destruction et l’enlève­
ment du frai, du fretin et du naissain, par les pêcheurs regnicoles, 
modifié par l’arrê té  du Régent du 14 avril 1945, l’arrêté royal du 
30 décembre 1950 et l’arrêté  royal du 19 avril 1951;

2° l’arrêté  royal du 29 octobre 1928 interdisant la pêche au moyen 
de filets tra înan ts dont l’ouverture a plus de 12 m ètres de largeur, 
le long de la côte belge, modifié p a r l’arrêté  royal du 17 novem­
bre 1952;

3° l’arrêté du Régent du 12 m ars 1949 portan t réglementation de 
la pêche du hareng guais, modifié par l’arrêté royal du 17 novem­
bre 1952.

Art. 11. La dimension minimum des mailles de 80 mm prévue à 
l’article 2, alinéa 2, est ram enée à 75 mm jusqu’au 4 avril 1961.

Lorsque la pêche est pratiquée avec les filets décrits à l’article 5, 
les poissons mentionnés à l’article 6 qui n’atteignent pas la taille 
prescrite dans cet article, pourront, jusqu’au 1er mai 1960, au plus 
tard , être gardés à bord, débarqués et vendus pour autant que ces 
petits poissons ne dépassent pas 10 p. c. en poids de la  prise totale 
et qu’ils ne soient pas destinés à  la consommation humaine.

Art. 12. N otre Ministre qui a la M arine dans ses attributions et 
N otre M inistre de l’A griculture sont, chacun en ce qui le concerne, 
chargés de l’exécution du présent arrêté. .

Donné à Bruxelles, le 7 mai 1958.
BAUDOUIN.

P a r le Roi :
Le Ministre de l’Agriculture,

R. LEFEBVRE.

Le M inistre des Communications,
E. ANSEELE.

(Publié par le M oniteur belge du 8 juin 1958, n° 159.)
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Art. 8. De schepen die vissen in de territoriale zee moeten de 
merken voeren welke voor de visvangst in volle zee opgelegd zijn 
door de op 6 Mei 1882 te ’s-G ravenhage gesloten internationale 
overeenkomst en door latere overeenkomsten.

Art. 9. O vertreding van de bepalingen van dit besluit w ordt 
epgespoord, vervolgd en bestraft overeenkom stig de artikelen 2, 
3 en 4 van de w et van 12 April 1957, w aarbij de Koning gemachtigd 
wordt m aatregelen voor te schrijven ten einde de visstand en de 
schaaldieren- en w eekdierenstand in zee te beschermen.

Art. 10. Opgeheven worden :
I e het koninklijk besluit van 5 Septem ber 1892 to t vaststelling 

van de beperkingen en de nodige m aatregelen om in de territoriale 
W ateren  de v e rn ie l in g  te  beletten van de kuit, het broedsel en het 
oesterbroed door de inlandse vissers, gewijzigd bij het besluit Van 
de Regent van 14 April 1945, het koninklijk besluit van 30 Decem­
ber 1950 en het koninklijk besluit van 19 April 1951 ;

2“ het koninklijk besluit van 29 O ctober 1928 w aarbij het vissen 
langsheen de Belgische kust met sleepnetten w aarvan de breedte 
der opening meer dan 12 m eter bedraag t verboden w ordt, gewijzigd 
bij koninklijk besluit van 17 November 1952;

3 ” het besluit van de Regent van 12 M aart 1949 houdende regle­
mentering van de ijle haringvisserij, gewijzigd bij koninklijk besluit 
van 17 November 1952.

Art. l í .  De minimummaaswijdte van 80 mm voorzien in artikel 2, 
lid 2, w ordt op 75 mm teruggebracht to t uiterlijk 4 April 1961.

W anneer gevist w ordt met de bij artikel 5 omschreven netten 
mogen de in artikel 6 vermelde vissen Welke de bij dit artikel voor­
geschreven m aat niet bereiken, to t uiterlijk 1 Mei 1960, aan boord 
gehouden, aan Wal gebracht en verkocht worden in zoverre die 
onderm aatse vis niet meer dan 10 t. h. van het gewicht van de 
gehele vangst bedraag t en hij niet voor menselijk verbruik bestemd is.

Art. 12. Onze M inister die het Zeewezen in zijn bevoegdheid heeft 
en Onze M inister van Landbouw zijn, ieder w at hem betreft, belast 
met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 7 Mei 1958.
BAUDOUIN.

Van Koningswege :

Dè M inister van Landbouw, 
R. LEFEBVRE.

De M inister van Verkeerswezen,
E. ANSEELE.

(Bekendgemaakt door het Belgisch Staatsblad  van 8 Juni 1958, 
rb 159.)


